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OCOBEHHOCTHU A®OPU3MA KAK JIMTEPATYPHOI'O ’KAHPA

B crarbe paccmarpuBatoTcs ocoOeHHOCTH adopu3ma Kak JiMTeparypHoro skaspa. Jlaercs
onpenenenune apopusma. Ilepeuncisorcst ero ocCHOBHbIEe NpU3HaKu. JlaeTcst KpaTtkuit 0630p ucto-
puM u3zydenus apopusma. Onpenensrorcss NOAXO/bl K €ro U3yYEHHMIO.
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This article examines the characteristics of aphorism as a literary genre. It defines aphorism,
lists its main characteristics, and identifies approaches to its study. A brief overview of the history
of aphorism research is provided.
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Adopusm Kak UcKycHas (hopMma clioBa Ha MPOTSKEHUM MHOTHUX BEKOB TpH-
BJieKaja BHUMaHHe (uiocodoB, JUTEPATOPOB, U JIMHIBUCTOB. JIuTeparypHbie
a(opu3Mbl, HACHILEHHbIE NIYOOKHM, CMBICIIOM, MPEACTABISIOT cOO0N HE MPOCTO
YIQUHbIE BBICKA3bIBAHUA: B KOTOPHIX OTPAXKAECTCS MEHTAIIUTET, UCTOPUS U KYJIbTY-
pa Hapona.

HHTepec k MOHATHIO «aopu3mM» cTall 0COOEHHO aKTyallbHBIM BOIPOCOM B
¢duonornyeckoit Hayke B cepenrHe XX Beka, YTO ObLJIO BbI3BAaHO BO3pacTarolIeil K
HEMY MOMYJISIPHOCTBIO B-€BpOINeicKoi iureparype. HecMoTpst Ha MHOTOUHMCIIEHHBIE
UCCJIeIOBaHMsI, TOUHOE ofpesesieHne adopusma ocTtaeTcs NMpeAMeTOM JAUCKYCCUH.
B cpene yueHBIX BO3HMKaa AaXKe MBICIb OTKa3arbCs OT UCIOJIb30BaHUs TEPMHUHA
agopuzm, CChUIASICh HA €r0 HEOTHO3HAYHOCTh U MHOTOT'paHHOCTH [ 1, c. 88].

[TepBbi¢ MONBITKK W3y4YeHUs aopu3Ma BO3HUKIU B paMKax JIMTepaTypoBe-
JIEHHUs], 1€ OCHOBHOE BHUMAaHUE YIENSAI0Ch UX XYAOXKECTBEHHBIM U 3CTETUYECKUM
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ocobeHHocTsIM. B Hemenkom cOophuke “Der Aphorismus: zur Geschichte, zu den
Formen und Moglichkeiten einer literarischen Gattung” (1976) Obu1 BiepBble npe-
CTaBJIeH KOMIUJIEKCHBIN aHalIu3 MPOUCXOKIEHHUS U CTPYKTYPbl apOpHU3MOB, BKIIOUa-
IOLMI TMHIBUCTUUECKUE UCCIIEIOBAHUSI UX CUHTAKCUYECKUX U MOP(HOJIOrHUeCKIX
XapaKTEPUCTHK [2].

[lepBbIM (pyHIaMEHTAIBHBIM TPYIOM Ha PYCCKOM SI3bIKe MO JAaHHOH TeMe U
BaXXHBIM BKJIAJIOM B pa3BUTHE ahOPUCTUKH KaK (PUIIOJOTUYECKON HAYKHU cTajga MO-
Horpadus M. T. denopenko u JI. NI. Cokonbckoit «Adopuctuxa» (1990). Ee aBTopbr
MpOBeJIM [IyOOKMI aHaIn3 pa3InYHbIX MOJXO0I0B K U3yUEHHUIO adOpr3MOB, chopMy-
JIMPOBaB OPUTMHAJIbHBIE KOHLENLUH [3].

BaxxHbIM BKJIa7ioM B pazBuTHe apopucTuku siisieTcs MoHorpadus E. E. pa-
HOBa «JIpipepaHLbIsIbHBIA TPbIMETHI adapbizmay (2004), koTopas TIoCBsLIEHA pa3-
BUTHUIO JIMHTBUCTUUYECKOI Teopuu adopuszma. Ee aBTOpoM onpeesisstoTcsi OCHOBHBIE
CEMHOTHYECKHE KJIAcChl U ceMaHTuueckue Tumbl adopusMoB-[4]. Taxxe B 3TOi
MOHOTpapuM BBIIEISIOTCA U MOCJIEN0BATEIbHO AHAM3UPYIOTCS KIIFOUEBbIE HTallbl
(bopMUpOBaHUSI U HBOJIFOLUU STON HAyYHO!H JUCLMILIMHBL, HAYMHAas1 OT ONpeesIeHUs
noHsATHsS adopuzma B 1930-e Toabl 1 3aKaHYMBasi COBPEMEHHBIMU MOIX0/IaMU K €T0
u3ydeHuto. Tak, Ha epBOM 3Tare MPOUCXOANIIO CTAHOBJIEHUE TEPMUHOIOTUYECKOTO
anmnapara 1 (opMupoBaHUe KOHLEN1H adopu3Ma KaK JMHIBUCTUYECKOTO SIBIEHUSI.
B 10T mepuoa 6bu1M pa3zpaboTaHbl OCHOBHbIE METOAOJIOTMYECKHE TIOAXOMAbBI K €ro
MCCJIeIOBAHUIO, YTO MO3BOJUIIO YETKO OTFPAHUYUTE adOpU3M OT APYTUX SI3BIKOBBIX
sBieHnit. BTopoil aTan xapakTepu3oBaiics ymTyOleHHBIM aHanu3oM U auddepen-
uuanueii apopusma Kak crenuGuyeckoii i3pIKOBOIM eIMHUIBL. B 3TOT nepuon 6buiu
ofpesiesieHbl OCHOBHBIE KPUTEPUM U MapaMeTphl, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT BBIAEIUTH
adopu3M B pALY IPYTHX S3BIKOBBIX (heHOMEeHOB. TpeTuil aTan oTinJyaics MHOroo0-
pa3ueM KOHLIEMUUN U MOAXOAO0B K U3yuyeHHI0 ajopusma. AKTUBHOE pa3BUTHE pa3-
JIMYHBIX HaNpaBjeHUW JWHIBUCTUKU CIIOCOOCTBOBAJIO Oojiee MIyOOKOMY MOHUMa-
HUIO TIPUPOAbI aQopu3Ma 1 ero poju B CUCTEME S3BIKOBBIX CPENCTB [4].

OpuruHajipHbl B3I HA aopusM pazpadoTaH B OpUTAHCKOU (UIIOIOTHH.
Tax, Jloran CMUT, U3BECTHBII OPUTAHCKUIA 3CCEUCT U KPUTUK aMEPUKAHCKOTO MPo-
ucxoxaeHus, B ceoeii kaure “A Treasury Of English Aphorisms” (1928) onpenensi-
eT «adopu3mM» KaK KpaTKoe U COJIepKaTeIbHOE BBICKA3bIBaHUE, KOTOPOE MepeaaeT
3HAYUMYIO MBICIIb. B oT/iMuMe OT akCHOMBI, KOTOpast MpeACTaBiIsieT cCOO0H yTBepK-
JA€HIE, CAMOOYEBUAHOE B CBOEH UICTUHHOCTH, U TEOPEMBI, TOKA3aHHOI B paMKax Ha-
YUHBIX WM MaTeMaTudecKuX AUCLUUIUIHH, aOPU3M 3aTparuBaeT BOMPOCH KU3HU U
Yyesi0BeYeCKOl MpUpO/bl, He TIOAAIOLINECs] CTPOrOMY Hay4HOMY OOOCHOBaHMUIO [5].
ABTOp CIIpaBeJIMBO OTMEYAET, YTO a0COIOTHBIX UCTUH B KPAaTKUX BBICKAa3bIBAHUSIX
HE CYLIECTBYET, a y KaKJI0ro MyApOro U3PEeYeHHs €CTh MPOTUBOMOIOKHOE, YTOOBI
cbanaHcupoBarh ero. AQpopusM OTpaxkaeT JIULIb ONpeleIeHHbI acleKT UCTUHBI, U
ero nepegpasupoBaHre MOXKET BBISIBUTb 0OJie€ TOHKHE HIOAHCHI U JIOTIOJIHUTEb-
Hble HHTepIpeTauuu. B npouecce cozganus ahopru3MoB BaXKHbI SICHOCTb, YETKOCTh
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Y COOTBETCTBHUE BBIPAXKAEMOMN MBICJIU, OTHAKO OJJHOM JIUIIb ICHOCTH HEIOCTATOYHO.
Adopu3M He NpocTo nepesaeT UCTUHY; OH JOJIKEeH 00aAaTh CTUJIMCTUYECKUM Ka-
4eCcTBOM [5].

Jloran CMUT ONUCKIBAET U CIIOCOOHOCTH, KOTOPBIMH JIOJKEH 001aarh aBTop
adopusmoB: “To polish common places and give them a new lustre; to express in a
few words the obvious principles of conduct, and to give to clear thoughts an even
clearer expression; to illuminate dimmer impressions and bring their faint rays to a
focus; to delve beneath the surface of consciousness to new veins of precious ore, to
name and discover and bring to light latent and unnamed experience; and finally-to
embody the central truths of life in the breadth and terseness of memorable phrases —
all these are the opportunities of the aphorist” (‘OtnonupoBars oOlee 1 NpUAATH
STOMY HOBBIH OJIECK; BbIPa3UTh B HECKOJBKUX CJIOBAaX OYEBUHBbIE MPUHHUIIBI TO-
BeJICHUS U MPUAATh U O€3 TOTO SICHBIM MBICIISIM ellle 0oJiee SICHOE BBIPaKEHHE; OC-
BETUTb TYCKJIble BIleUaTIeH!s U C(HOKYCHUPOBaTh UX ciialdble Jy4M; TPOHUKHYTH MO
MIOBEPXHOCTH CO3HAHUS K HOBBIM KIJIaM JIparolieHHOW py/ibl, Ha3bIBaTh, OTKPHIBATH
Y MPOJIMBATh CBET HA CKPBITHIN OMNBIT; U, HAKOHELl, BOILUIOIIATH BEUHbIE KU3HEHHbIE
UCTHUHBI B IIUPOTE U JAKOHUYHOCTH 3allOMUHAIOMIUXCS, ppa3 — BCE ITO BOZMOKHO-
ctu adopucta’) [5].

OcHOBHbIE MOAXObI K UCCIIE0BAHUIO apopu3Ma KJIaCCUPULHUPYIOTCS B MOHO-
rpaduu E. E. BanoBa «Adapei3mel ¥ MoBe i-MoBa adapeizmay (acrieKThl TI0PbIi
adapbicThiki)» (2024) crnenyromuM o6pazoM: (a) (GONbKIOPUCTUUECKUN TMOIXOM,
KOTOpBIi POKycHpyeTCss Ha HM3yUeHUU HAPOIHBIX W3PEUYeHUN W WX KYJbTYpHOU
3HAYUMOCTH; (0) ¢unocopcko-HayUHbIH MOAXOM, aHAIM3UPYIOUUH adhopusM Kak
UHCTPYMEHT MBICJIA M CPEJICTBO BhIpaKeHUs HUIOCOPCKUX KOHUEMIHIA; (B) TUTe-
paTypoBeIUecKril Moaxo/, paccMaTpuBarolnil ahoprs3M Kak crocod OCMBICIEHUs
MUpa B JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSX; (T) S3BIKOBEIUECKUId MOAXO0/, UCCIEIYI0-
vt adhopusM Kak CpeaCcTBO Nepenayd MHPopMali 0 peasibHOCTH U hOopMUpPOBa-
HUS SI36IKOBOM KapTUHBI MUpPA; (1) pPUTOPUYECKHUI MOIXO0, KOTOPBI aHAIN3UPyeT
adopusM KaKk UHCTPYMEHT (GOPMHUPOBAHUS MBICIH U YOAUTEIbHON peun, a TaKkxke
KaK CpeJICTBO BO3EWCTBUS Ha ayIUTOpHIO [6].

JlaHHasi Kaccudukanuys npeanoiaraeT ucciiegoBanue ahoprsMa ¢ TOUKHU 3pe-
HUSL MEXIUCIUITMHAPHOTO TMOJXO0Aa, KOTOPBIM YYUTHIBAET MHOTOACTIEKTHOCTh U
MHOTOFPAHHOCTh M3ydaeMoro noHsATusi. CoBpeMeHHbIN 3Tal XapaKTepu3yeTcs: Bo-
BiIeYCHIEM adopusMa B MEKIUCLUIUIMHAPHBIE HccenoBaHus. B 3TOT nepuoa npu-
MEHSIOTCSI METOJIbl JINTepaTypoBeieHus, (Hpa3eooruy, JTUHTBOCTPAHOBEIECHUSI U
(YHKLMOHAIbHO-CEMaHTUUECKOW THUIOJIOTUHY, YTO MO3BOJISIET BCECTOPOHHE UCCIIe-
JoBaTh ahopu3M Kak CI0KHOE SIBJICHUE.

OnHako HanOoJee pacrpoCTPaHEHHBIM SIBJISIETCS JINTEPATYPOBEIUECKHA TTOJI-
X0/l B IOHUMaHUM U u3yueHuu adopusma. CornacHo emy adopus3Mbl OTIUYAIOTCS
KPaTKOCThIO U YETKOCTHIO BBIPAKEHUSI MBICIIH, MOTYT UMETh HECKOJIBKO HHTEpIIpe-
Taluil. ABTOpbl YacTO UCHOJB3YIOT MeTa(opbl, ajlleropuu U Ipyrue npuémsel 1Jis
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YCUJIEHHUS BBIPA3UTEIbHOCTH, YTO MO3BOJISIET NTy0sKe MOHATE coaepxanue. Apopus-
MBI COJIEPKAT MBICJIH, KOTOPbIE aKTyaJIbHBI 1Sl pa3HbIX BPEMEH U KynbTyp. OHH MO-
ryT ObITh OCHOBaHbI Ha O0LIeYeIOBEUECKUX [IEHHOCTSIX, )KU3HEHHbIX HaOMIOIeHUSIX
Wi QUIOCOPCKUX KOHLETLHUAX.
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